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ACI 

 

„Ursprünge“ 

Te emere coegit. Er zwang dich zu kaufen. 

Ceteras nationes parere assuefecit. Er gewöhnte die übrigen Stämme an Gehorsam.  

So auch: docere, vetare, sinere, pati   

 

docere 

Me docuit quam praeclare esset bellum gerere.  Haec lex docet iniquitatem tribunorum plebis. 

Te litteras doceam, asine?  Rullum doceam tacere. 

  

sinere  

Lex eum agro publico frui non sinit.  Auctoritates te oblivisci laudis domesticae non 

sinunt. 

Sapientia nos exhorrescere metu non sinit. Paupertas beatos esse non sinit. 

Caerimonias veteres a Brogitaro pollui non sinit  

vetare  

Istud vetat lex Caesaris. Lex vetat aedes consecrari. 

Lex vetat hominis occidendi causa cum telo esse.  Lex vetat in urbe sepeliri. 

Saluti desperare vetuit.  Vetat lex sepulcrum altius extrui. 

Lex vetat gladiatores dare.  Lessum duodecim tabulae in funeribus adhiberi 

vetuerunt. 

Vetant quicquam agere quod dubites aequum sit an 

iniquum.  

Volcacius vetat te mentionem eius facere. 

Caesar eos fugientes longius prosequi vetuit.  Lex vetat peregrinum in murum escendere. 

Hippocrates vetat medicinam adhibere.   

Infinitiv mit Akkusativobjekt oder ACI 

(unpersönliche Ausdrücke)? 

Aequum est praedam reportare Aequum est honorem coniungi Aequum est imperatores praedam 

ad decemviros reportare 

Mos est Magorum non humare 

corpora suorum 

Mos est laudari eos qui sint in 

proeliis interfecti 

Mos est Athenienses laudare eos 

qui sint in proeliis interfecti. 

Opus est hoc facere.  Opus est causam cognosci.   Opus est Ciceronem redargui.  

Placet praemia constituere eis qui 

contra Antonium arma ceperint?   

Placet ita geri magistratus ut 

geruntur?    

Placet tibi nos pugnare verbis?  

Mihi vero licet et semper licebit 

mortem contemnere.  

Id primum in poetis cerni licet 

quam sint inter se Ennius, 

Pacuvius, Acciusque dissimiles.  

In Sicilia te habere praedia licet.  

 

Zeitenfolge 

 gleichzeitig vorzeitig nachzeitig 

Infinitiv Präsens Infinitiv Perfekt Infinitiv Futur 

Aktiv credo te intellegere intellexisse intellecturum esse 

credebam te 

Passiv credo tuam rem agi actam (esse) actum iri  

credebam tuam 

rem 
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Zeitenfolge 

Cicero hofft, daß Caesar siegt. Cicero hofft, daß Caesar gesiegt hat. 

Cicero hofft, daß Caesar siegen wird. Er hofft, daß Caesar besiegt werden wird.  

  

Cicero glaubte, daß man in Gallien Krieg führe.  Cicero glaubte, daß man in Gallien Krieg geführt 

habe. 

Cicero glaubte, daß man in Gallien Krieg führen 

werde. 

 

  

Cicero wird behaupten, er sei ein Volksfreund 

(popularis). 

Cicero wird behaupten, er sei ein Volksfreund 

gewesen. 

Cicero wird behaupten, er werde ein Volksfreund 

sein. 

 

  

Verres bestreitet, Geld anzunehmen. Verres bestritt, Geld angenommen zu haben. 

Verres hätte bestritten, daß er Geld annehmen 

werde. 

 

 

 

Verben der sinnlichen und geistigen Wahrnehmung, des Sagens und Meinens 

Audivit Hiempsalem possidere agros in ora 

maritima.  

Omnia vos pati vidit. 

Intellexerunt vitam Roscii summa diligentia 

custodiri.  

Memini Pamphilum amicum meum mihi narrare se 

conturbatum domum revertisse. 

Me senem esse oblitus sum. Legibus rem publicam contineri putabat. 

Suspicati sunt non sine causa Illius consilium tam 

repente mutatum esse. 

Rex Prusias negabat se audere quod exta 

prohiberent. 

Mihi persuasit se omnia mea causa facturum esse. Urbem se divisurum promisit. 

Se optimis viris deditum esse simulabat  

Verben der Gefühlsregung 

Gaudeo iudicium meum comprobari.  Doleo te a me offendi. 

Dolebam rem publicam esse perituram. Consules spero ad senatum relaturos. 

Meo consilia omnia fieri querebantur.  

Unpersönliche Ausdrücke 

Non me fugit vetera exempla pro fabulis fictis 

haberi. 

Non me praeterit nos eam rem ab Ephesiis impetrare 

posse. 

Constat Verrem in Sicilia praeturam gessisse. Cur mentionem faciam eorum, quos sanctissimos 

homines fuisse constat? 

Huic ferri auxilium non oportet?  

velle, nolle, malle, studere  

Inf. bei Subjektsgleichheit, ACI bei Subjektsverschiedenheit 

Quos decemviros fieri vult?  Agros emi vult. 

Agros emere vult. Decemviros agros emere vult. 

Cato servire quam pugnare mavult. Cato Caesarem pugnare quam servire mavult. 
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Verben der sinnlichen und geistigen Wahrnehmung 

Er hörte, auf Dion sei eine große Erbschaft 

gekommen (pervenire ad).  

Ich sehe, daß Clodius ein Sklave seiner Begierden 

ist. 

Du hast eingesehen, daß Verres nicht entkommen 

kann. 

Ich erinnere mich daran, daß er mir geantwortet hat. 

Ich bin so gebrochen (fractus), daß nicht mehr weiß, 

daß ich ein Mensch bin. 

Er hegt den Verdacht, ich hätte gehört, daß Catilina 

auf Umsturz sinne. 

Er bestritt, daß die Redekunst eine (echte)Kunst sei. Er täuschte Wahnsinn (verbal!) vor 

Verben der Gefühlsbewegung 

Die Konsuln freuten sich, daß er König war. Ich bedaure, daß die Würde meines Kollegen 

beschädigt (deminuere) wurde. 

Ich hoffe, daß Rom ewig besteht. Es ist mir nicht entgangen, daß Caesar gegen den 

Willen des Senats Krieg führt. 

Unpersönliche Ausdrücke 

Es steht fest, daß er das Heer leitet (mit praeesse). Man muß ein strenger Richter sein. 

velle, nolle, malle etc.  

Er will Clodius zu Hilfe kommen (succurrere). Er will, daß man Clodius zu Hilfe kommt. 

Er wollte nicht, daß Cicero Clodius zu Hilfe kommt. Er wollte lieber Freund als Feind sein. 

 

 

Verben mit unterschiedlicher Bedeutung 

Infinitiv / Finalsatz AcI 

contendere 

contendit ne patiamini talem imperatorem. Contendit hoc numquam esse factum.  

Favonio auxilium ferre contendit.  

persuadere 

Patri persuasi ut aes alienum filii dissolveret.  Mihi persuasum est Caesarem interfectum iri.  

Mihi persuasit ut se dimitterem. 

cogitare 

Cogito non tam refellere eius orationem quam ea 

quae minus intellexi requirere.  

Quis cogitavit hoc posse fieri?  

Kalendis cogito in hortis Attici cenare. 

statuere 

Statuerunt senatores illius iniurias ulcisci.   statuerunt homines sapientes nihil fore, quod 

Capuam timeremus.  Statuerunt maiores ut in praedones animadverteretur. 

constituere 

Constituerunt ut omnes Romam redirent.  Philosophus homines celsos et erectos constituit ut 

caelum intuentes deorum cognitionem capere 

possent.  
Scaevola in Tusculanum ire constituit.  

decernere 

Decrevit ut omnes ad me venirent.  Senatus placere sibi decrevit te ire in exilium.  

 


